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GB

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have clearly decided in favour of a quality product. These operating instruc-
tions are a part of this product. They contain important information in regard to
safety, use and disposal. Before using the product, familiarise yourself with all of
these operating and safety instructions. Use the product only as described and
only for the specified areas of application. Retain these instructions for future
reference. In addition, pass these documents on, together with the product, to
any future owner.

Copyright
This documentation is copyright protected.

Any copying or reproduction of it, including as extracts, as well as the reproduction
of images, also in an altered state, is only permitted with the written authorisation
of the manufacturer.

Intended use

This hair dryer is intended only for the drying and shaping of human hair, under no
circumstances is it to be used for wigs and hairpieces made of synthetic material.
This hair dryer is intended for domestic use only. Pay heed to all of the information
in this operating manual, especially the safety instructions. This appliance is not
designed for use in commercial or industrial applications.

This appliance is not intended for any other use or for uses beyond those men-
tioned herein. Claims of any kind for damage resulting from unintended use will
not be accepted. The operator alone bears liability.

ltems supplied

The appliance is delivered with the following components as standard:

lonic Hairdryer

® Styling jet

® Finger Diffusor

® Operating instructions

1) Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the
carton.

2) Remove all packaging material.

3) Clean all parts of the appliance as described in the section “Cleaning”.
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> Check the contents to make sure everything is there and for visible damage.

> |f the contents are not complete or are damaged due to defective packaging
or through transportation, contact the Service Hotline (see section "Service").

Disposal of the packaging

The packaging protects the appliance from transport damage. The packaging
materials are selected from the point of view of their environmental friendliness
and disposal technology and are therefore recyclable.

027 The recirculation of packaging into the material circuit saves on raw material

%@ and reduces the amount of waste generated. Dispose of packaging material that

is no longer needed according to the regionally established regulations.

> |f possible preserve the appliance's original packaging during the warranty
period so that, in the event of a warranty claim, you can package the ap-
pliance ideally for its return.

Appliance description
Figure A:

Styling jet

Cord retract button

Air intake grill

Retractable power cord

Blower level switch (2 levels)

Heater level switch (3 levels)

Cooling level button 35& (Cool-Shot)

QOO0 O00Q

Figure B:
O Finger Diffusor

Technical data

Mains voltage 220-240V ~, 50 Hz
Nominal power 2000 W

Protection class Il @]
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Safety instructions
RISK OF ELECTRIC SHOCK
~ Connect the hair dryer only to a correctly in-

stalled mains power socket providing electrical
energy at the level detailed on the rating plate.

~ Under no circumstances may the hair dryer be
submerged in fluids, or fluids be permitted to
enter the appliance housing. Do not expose
the appliance to humidity and do not use it
outdoors. Should liquids enter the housing,
disconnect the appliance from the power
source immediately and arrange for it to be
repaired by a qualified technician.

~ Disconnect the hair dryer from the mains
power socket if defective operation is apparent
and before cleaning it.

~ To disconnect it, pull only on the plug itself,
not on the power cable.

~ Do not wrap the power cable around the
appliance and protect the cable from being
damaged.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK

~ Should the power cable of the appliance be
damaged, to avoid potential risks it must be
replaced by the manufacturer, his customer
service or by a qualified technician.

~ Do not kink or crush the power cable and lay
it in such a way as to prevent people from step-
ping on or tripping over it.

~ Do not use extension cables.

~ Never touch the hair dryer, the power cable
or the plug with wet hands.

~ Disconnect the hair dryer from the power
source immediately after use. The appliance is
completely free of electrical power only when
you unplug it.

~ You are not permitted to open or repair the
housing of the hair dryer. Should you do so,
appliance safety can no longer be assured
and the warranty will become void. Arrange
for the hair dryer to be serviced and repaired
only by qualified specialists.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK

@ Never use the appliance near water, parti-
cularly not near sinks, baths or other vessels.
The proximity of water presents a risk, even
when the appliance is switched off. After use,
always disconnect the plug from the mains
power socket. As additional protection, the
installation of a faulty-current protection unit
with an activation power rating of not more
than 30 mA is recommended for the power
circuit in the bathroom. Consult your electri-
cian for advice.

A WARNING!
RISK OF PERSONAL INJURY!

~ This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

~ Children shall not play with the appliance.

~ Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
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A WARNING!
RISK OF PERSONAL INJURY!

~ When it is switched on, NEVER lay the hair
dryer down or leave it unsupervised.

~ Never place the hair dryer close to sources
of heat and protect the power cable against
potential damage.

~ Do not take the hair dryer into use if it has fallen
down or is damaged in any way.
Arrange for the appliance to be checked and/
or repaired by qualified technicians.

~ Do not cover the air intake grill while operating

the appliance. Clean the grill at regular intervals.

~ The hair dryer becomes hot when it is in use.
Hold it only by the grip when it is hot.

A ATTENTION! DAMAGE TO PROPERTY!

~ Never pull the power cord out of the device
beyond the point indicated with a red mark.

~ Always pull the power cord out of the device
up to the point indicated with a red mark
when you use the device. Otherwise it could
overheat!
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Operation
NOTE

GB

> Before use, pull the plug out of the device up to the point indicated with a
red mark!

Heat and blower levels

1) Insert the plug into a power socket.

2) Switch the hair dryer on with the blower level switch @.

The hair dryer is fitted with two function switches. With these you can separately
select the strength of the air flow (blower level switch @) and the level of heat

(heat level switch @):
Blower levels

@) The hair dryer is switched off
?L reduced air flow

* full power air flow

Heat levels

‘ cold air flow
“ low heating level
| high heating level

3) After use, switch the appliance off in that you place the blower level switch @
into position “O”. Then remove the plug from the wall socket.

4) Press the cord retract button @ to feed the cord back into the device.

Cooling level
With the cooling level button @ ?P;Ei you can produce a cooler air flow with
every combination of blower and heat levels.

lonisation function
This hair dryer is equipped with an ionising function:

When drying the hair using a hair dryer, the hair takes on a static charge and
begins to “fly”.

The ionisation function ensures that this charging of the hair is neutralised and
cancelled. The hair becomes soft, supple, shiny and easier to style.

8 SHTK 2000 A1



SILVERCREST’

Drying and styling hair
B For quick hair drying, we first recommend using a high blower and heater

setting for a short period. After slightly drying the hair, switch to a lower
blower and heater level to shape the hair.

B With the supplied styling jet @ you can apply a directed airflow to shape
and style your hair. Place the styling jet @ on the front of the hair dryer such
that it engages and is seated firmly into place.

H If you want to dry your hair very gently, or use the dryer with so-called “air-
dried perms”, attach the finger diffuser @. First remove the styling jet @, if
it is fitted, and then attach the finger diffusor @, such that it engages and is
seated firmly into place.

B Before you comb your hair out, allow it to cool so that the shaping and styling
can retain its form.

B For cooling the hair you can use the cooling level button @ ﬁ?; orlevel §
of the heat level switch @.

Cleaning

RISK OF ELECTRIC SHOCK

> Always remove the mains plug from the socket before you clean the appliance.

> Under no circumstances may you immerse the appliance in water or other
liquids when cleaning it!

> After being cleaned, the hair dryer must be completely dry before using it
again.

/\ WARNING - RISK OF PHYSICAL INJURY!

> Allow the appliance to cool sufficiently before cleaning it.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents. They could damage
the surface.
Cleaning the housing

B Use a soft cloth lightly moistened with a mild soap solution to clean the housing
and attachments.

B Please dry everything off properly before using the appliance again.
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Cleaning the air suction grill

GB
/\ WARNING - RISK OF FIRE!

> Clean the air intake grill € at regular intervals with a soft brush.

1) Turn the air intake grille @ slightly so that it can be removed from the hair-
dryer.

2) Clean the openings of the air intake grill @ with a soft brush.

3) Replace the air intake grille €@ back onto the hair dryer so that the lugs on
the air intake grille € engage in the slots on the housing of the hairdryer.
Turn the air intake grille @ slightly so that it engages and is firmly seated on
the housing.

Storage

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> First pack and transport the hair dryer when it has completely cooled
down. Otherwise, it could damage other items.

B Clean the hair dryer as described in the section “Cleaning”.
B Retract the cord by pressing the cord retract button @.

B Store the hair dryer at a dustfree and dry location.

Troubleshooting

Should your hair dryer not function as expected, first remove the plug from the
mains power socket and allow the appliance to cool down for a few minutes.
The appliance is fitted with an overheating protector!

Should the appliance still not function, consult the service department detailed
under “Service”.

Disposal of the device

Do not dispose of this appliance in your normal domestic waste.
This product is subject to the provisions of European Directive
2002/96/EC.

Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at your com-
munity waste facility.Pay heed to the currently applicable regulations. In case of
doubt, please contact your waste disposal centre.
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Warranty

A 3-year warranty is given with this device, starting from the date of purchase.
The appliance has been manufactured with care and meticulously examined
before delivery.

Please retain your receipt as proof of purchase. In the case of a warranty claim,
please make contact by telephone with our service department. Only in this way
can a postfree despatch for your goods be assured.

> The warranty covers only claims for material and manufacturing defects, it
is not applicable for transport damages, parts subject to wear and tear or
for damage to fragile components, e.g. switches.

This appliance is intended solely for domestic, not commercial, use. If this product
has been subjected to improper or inappropriate handling, abuse, or modifica-
tions not carried out by one of our authorised service centres, the warranty will
be considered void.

Your statutory rights are not restricted in any way by this warranty. The warranty
period is not extended by repairs made under the warranty. This applies also to
replaced and repaired parts.

Damages and defects extant at the time of purchase must be reported immedi-
ately affer unpacking, resp. no later than two days after the date of purchase.

Repairs made after the lapse of the warranty period are subject to charge.

Service
Service Great Britain

Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 90850

Hotline availability: Monday to Friday 08:00 - 20:00 (CET)

Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vase nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Ta navodila za uporabo so sestavni del
vasega izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za njegovo varnost, uporabo
in odstranitev. Preden izdelek zaénete uporabljati, si preberite vse napotke za
njegovo varno uporabo. Izdelek uporabljajte samo na opisani nadin in le za
navedena podrogja uporabe. Ob predaii naprave tretji osebi zraven prilozite
tudi vso dokumentacijo.

Avtorske pravice

Ta dokumentacija je zai¢itena z zakonom o avtorskih pravicah.

Vsakrdno razmnoZevanije oz. ponatis, tudi deloma, ter reproduciranje slik, tudi
v spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Namenska uporaba

Sudilnik las je namenijen za sudenje in pomo¢ pri rezanju las, nikakor pa ne uporabi
na dlaki Zivali, na lasuljah in na laseh iz sinteti¢nih materialov. Susilnik las smete
uporabljati izklju&no v zasebnem gospodinjstvu. Upostevaite vse informacije v
teh navodilih za uporabo, 3e posebej varnostne napotke. Naprava ni zasnovana
za poslovne ali industrijske namene.

Kakr$na koli druga ali drugagna uporaba od navedene je nenamenska. Uvelja-
vljanje kakr3nih koli zahtevkov na podlagi kode zaradi nenamenske uporabe je
izklju€eno. Tveganije nosi izkljuéno uporabnik.

Vsebina kompleta

Napravo ob nakupu sestavljajo naslednje standardne komponente:
® ionski susilnik za lase

® koncentrator

® razprievalnik za vegji volumen las

® navodilo za uporabo

1) Vzemite vse dele naprave in navodilo za uporabo iz kartona.
2) Odstranite ves embalaZni material.

3) Vse dele naprave oéistite, kot je opisano v poglavju »Ciséenje«.
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> Preverite, ali komplet vsebuje vse dele in jih pregleite, ali niso poskodovani.

> Ce v kompletu ni vseh navedenih delov dli je zaradi pomanikljive embalaze ali
transporta poskodovan, pokligite telefonsko pomo¢ (glejte poglavie »Servis«).

Odstranitev embalaze

Embalaza napravo varuje pred poskodbami med transportom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s primernostjo za varovanje okolja in odstranjevanie ter jih
lahko oddate v recikliranije.

@ Povrnitev embalaze v krog materialov pomeni prihranek surovin in zmanj3anje
%@ koli¢ine odpadkov. Nepotreben embalazni material oddaijte v skladu s krajevno

veljavnimi predpisi.

OPOZORILO

> Originalno embalaZo v Easu trajanja garancije po moznosti shranite, da
boste napravo lahko pravilno zapakirali v primeru uveljavljanja garanciie.

Opis naprave
Slika A:
koncentrator
tipka za navijanije kabla
mreZica za vstop zraka
elektriéni kabel za navijanje
stikalo za moé& ventilatorja (dvostopenisko)
stikalo za mo¢ gretja (tristopenisko)

tipka za hlajenje ;%5 (Cool-Shot)

~ O I~ R )

Slika B:
O razprievalnik za vedji volumen las
Tehnicni podatki

Elektri¢na napetost 220-240V ~, 50 Hz
Nazivna moé 2000 W

Razred zascite I @]

SHTK 2000 A1 15
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Navodila za varno uporabo

NEVARNOST UDARA
ELEKTRIENEGA TOKA

~ Susilnik las priklopite le v po predpisih insta-
lirano elektri¢no vti¢nico z elektri¢no napeto-
stjo, ki je enaka elektriéni napetosti, navedeni
na tipski tablici naprave.

~ Susilnika las v nobenem primeru ne polagaite
v nobeno tekodino in poskrbite, da v njegovo
ohisje ne stecejo nobene tekocine. Naprave ne
imejte na vlagi in je ne uporabljajte na prostem.
Ce v ohisje naprave vseeno stece tekocing, ele-
ktriéni vtic naprave takoj potegnite iz elektriéne
vtiénice in napravo dajte v popravilo usposo-
blienim strokovnjakom.

- Ce naprava ne deluje pravilno in pred &isée-
njem izvlecite elekiriéni vti¢ iz elekiriéne viicnice.

~ Med izklapljanjem elekiri¢nega kabla iz vti¢nice
ne vlecite za kabel, ampak primite in vlecite vtic.

~ Elekiri¢ni kabel zascitite pred poskodbami in
ga ne navijajte okrog susilnika las.

16 SHTK 2000 A1
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ELEKTRICNEGA TOKA
- Ce se poskoduije elektri¢ni kabel naprave, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servis ali

podobno usposobliena oseba, da ne pride
do nesrel.

- Elektriénega kabla ne prepogibaite in ne
stiskajte. PolozZite ga tako, da nihée ne more
stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

~ Ne smete uporabljati nobenih kabelskih po-
daljskov.

~ Susilnika las ter elektriénega kabla in vtica
nikoli ne prijemajte z mokrimi rokami.

~ Susilnik las takoj po uporabi izklopite iz ele-
kiricnega omreZja. Naprava je popolnoma
brez elekiricne napetosti le takrat, ko je elek-
triéni vtic¢ izvlecen iz elekiri¢ne vtiénice.

~ Ohisja susilnika las ne smete odpirati ali popra-
vljati. V tem primeru ni zagotovljena varnost in
garancija preneha veljati. Pokvarjen susilnik las
naj popravijo usposobljeni strokovnjaki.

SHTK 2000 A1 17
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NEVARNOST UDARA
ELEKTRICNEGA TOKA

Sl S Naprave nikoli ne uporabljate v bliZini vode,
Se posebej ne v bliZini umivalnikov, kopalnih
kadi ali podobnega. BliZina vode pomeni ne-
varnost tudi, ko je naprava izklopliena. Zato
elekiriéni vti¢ po vsaki uporabi izvlecite iz
elektricne vti¢nice. Kot dodatno zaséito v ele-
ktriénem tokokrogu kopalnice priporo¢amo
instalacijo za3citnega stikala za okvarni tok
z nominalnim sprozilnim tokom, ki ni vedji od
30 mA. Za nasvet vprasajte svojega elekiro-
instalaterja.

A OPOZORILO! 5
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

~ Ofroci v starosti od 8 let naprej in osebe z
zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in/ali znanja lahko napravo uporo-
bliajo pod nadzorom ali e so bile poucene
o njeni varni uporabi in razumejo nevarnosti,
ki izhajajo iz uporabe naprave.

~ Ofroci se ne smejo igrati z napravo.

~ Ofroci ne smejo izvajati ¢i§cenja in uporab-
niskega vzdrZzevanja naprave, razen &e so
stari 8 let in ve¢ in pod nadzorom.
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A OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
~ Vkloplienega susilnika nikoli ne dajajte iz rok
in ga, ko je vkloplien, nikoli ne puséaijte brez
nadzora.
~ Suilnika las nikoli ne polagaite v bliZino virov
toplote in elektriéni kabel zaicitite pred po-

skodbami.

- Ce susilnik las pade na tla ali je poskodovan,
ga ne smete ve¢ uporabljati. Napravo naj
preverijo in po potrebi popravijo usposobljeni
strokovnjaki.

~ Med delovanjem ne prekrivajte mreZice za
vstop zraka. MreZico redno Cistite.

~ Suilnik las se med delovanjem segreje. Zato
ga, ko je vro¢, prijemaite le za rocai.

APOZOR! MATERIALNA SKODA!

~ Elekiri¢nega kabla nikoli ne izvlecite iz naprave
dlie kot do rdeée oznake.

~ Elekiri¢ni kabel iz naprave vedno izvlecite do
rdece oznake, kadar napravo uporabljate.
Drugade se lahko pregreje!
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Uporaba

OPOZORILO

> Pred vsako uporabo elekiriéni vti€ izvlecite iz naprave do rdece oznake!

Nastavitev gretja in ventilatorja
1) Elektricni vtié priklopite v elektriéno vticnico.

2) Susilnik las vklopite s stikalom za mo¢ ventilatorja @.

Susilnik las ima dve funkcijski stikali. Z njima lahko lo&eno nastavljate mo& zra&
nega toka (stikalo za moé ventilatoria @) in mo¢ gretja (stikalo za moé gretia @):

Moé ventilatorja
O sudilnik las je izkloplien
S manj$a mo¢ ventilatorja
* vedja moé ventilatorja
Moé gretja
‘ hladen zrak
“ manj$a mo¢ gretja
“‘ vecja moc gretja

3) Napravo po uporabi izklopite, tako da stikalo za mo¢ ventilatorja @ preklopite
na O. Nato elekiriéni vti¢ izvlecite iz elektriéne vtiénice.

4) Pritisnite tipko za navijanje kabla @, da naprava kabel navije.
Hlajenje

S tipko za hlajenje @ ;%EE lahko pri vseh kombinacijah moéi ventilatorja in gretja
nastavite hladen zrak.
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. . .
loniziranje
Susilnik las ima funkcijo ioniziranja:
Pri sueniu s susilnikom se lasje stafiéno naelektrijo in »postavijo pokoncix.

loniziranje pa stati¢no naelekiritev las neviralizira in odpravi. Lasje postanejo
mehki, voljni, sijo¢i in se jih lazje strize.

Susenje in oblikovanje las

B Za hitro su3enie las priporo&amo. da najprej za kratek Eas ventilator in gretie
vklopite na vedji moéi. Ko lasje niso ve& mokri, stikali za ventilator in gretie
preklopite na manj¥o mog, da oblikujete pri¢esko.

B S priloZzenim koncentratorjem @ lahko zraéni tok uporabite za oblikovanje
priceske. Koncentrator @ namestite na prednio stran susilnika las, da zasko-
& in se trdno pritrdi.

B Ko Zelite lase posusiti posebej nezno ali pri tako imenovanih »na zraku susenih
trajnah, uporabite razprievalnik za vegji volumen @. Ce je nameicen
koncentrator @), ga najprej odstranite in namestite razprievalnik @ tako, da
zaskodi in se trdno pritrdi.

B Pred ¢esanjem po&akaite, da se lasje za kratek ¢as ohladijo, da bo pri¢eska
ohranila svojo obliko.

B Za hlajenje las lahko pritisnete tipko za hlajenje @ %EE ali nastavite moé
gretia § s stikalom za gretie @.

Ciscenje

NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA TOKA

> Pred &i3&enjem naprave vedno prej potegnite elekiri¢ni vti€ iz vti¢nice.
> Naprave med &id&enjem nikakor ne polagaijte v vodo ali v druge tekogine!

> Pred ponovno uporabo po &iéenju mora biti susilnik las popolnoma suh.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred &i§€enjem pocakajte, da se naprava dovolj ohladi.

POZOR - NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> Ne uporabljajte nobenih agresivnih ¢istilnih sredstev, topil oziroma razredgil.
Ta bi lahko poskodovala povrsino.
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o -
Ciscenje ohisja
B Ohije in nastavke &istite s krpo, rahlo navlazeno z blago milnico.

B Pred vnovi¢no uporabo naprave pocakaite, da se vsi deli naprave dobro
posusijo.

Cis¢enje mrezice za vstop zraka

/\ OPOZORILO - NEVARNOST POZARA!

> Z mehko $¢etko v rednih Easovnih presledkih ogistite mreZico za vstop

zraka €©.

1) Mrezico za vstop zraka € nekoliko zavrtite, da jo boste lahko sneli
s susilnika las.

2) Odprtine na mreZici za vstop zraka € odistite z mehko krtaco.

3) MrezZico za vstop zraka € znova namestite na susilnik las, tako da se bodo
jezicki na mreZici @ zataknili v zareze na ohigju susilnika. MreZico € nekoliko
zavrtite, da bo zaskoila in bo trdno pritriena na ohisje.

Shranjevanje

POZOR - NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> Susilnik las v embalaZo pospravite in transportirajte 3ele, ko se ohladi.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete druge predmete.

B Susilnik las &istite, kot je opisano v poglavju Cis&enje.

B Pritisnite tipko za navijanje kabla @, da naprava kabel navije.

W Susilnik las hranite na neprasnem in suhem mestu.

Odprava napak pri delovanju

Ce va susilnik las ne deluje tako, kot pri¢akujete, izvlecite elekiriéni vii& iz vti&-
nice in nekaj minut po&akaite, da se naprava ohladi. Naprava ima zaigito profi
pregrevanijul

Ce naprava 3e vedno ne deluje, se obrnite na servis, naveden v poglavju Servis.

Odstranitev neuporabne naprave
Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Za ta izdelek velja evropska direktiva 2002/96/EC.

Napravo oddaijte pri podietju, registriranem za predelavo odpadkoy, ali pri
krajevnem komunalnem podietju za predelavo odpadkov. Upostevaite trenutno
veljavne predpise. V primeru dvoma se obrnite na krajevno podietie za predela-
vo odpadkov.

22 SHTK 2000 A1



SILVERCREST’

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Servis

(8D Servis Slovenija

Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 90850

Dosegljivost telefonske sluzbe za stranke:
Od ponedelika do petka od 8:00 do 20:00 (po srednjeevropskem &asu)

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom jaméimo Kompernass GmbH, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oz.
po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od dneva nabave.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oz. se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloziti garancijski list in raun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same, in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oz. prodajaléeve sfere. Kupec ne more uve-
liavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali, &e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamé&imo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s
strani zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgo-
vornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl d.o.0.k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Gratulujeme Vém k zakoupeni nového pfistroje.

Vasim ndkupem jste si vybrali kvalitni vyrobek. Névod k obsluze je sou&asti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny a upozornéni ohledné bezpeénosti,
pouziti a likvidace. Pfed pouzitim vyrobku si dobfe prectéte provozni a bezpeé-
nostni pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym zpdsobem a v uvede-
nych oblastech pouziti. Tento ndvod dobfe uschovejte. Pfi predavani vyrobku
tretim osobdm preddveijte i tyto podklady.

Autorské pravo
Tato dokumentace je chrdnénd autorskym prévem.

Jakékoli rozmnoZovdni, resp. kazdy dotisk, i jenom Easteéné, a reprodukce ob-
rézko, i ve zmé&néném stavy, je dovoleno pouze s pisemnym souhlasem vyrobce.

Pouziti dle predpiso
Vysousec vlast slouZi k vysouseni vlast a tvorbé G¢esd a rozhodné neni uréen
pro paruky a pficesky ze syntetickych materiali. Vysou3e€ vlast pouZiveijte
vyhradné v soukromé sféfe. Ridte se viemi informacemi v tomto ndvodu k pouziti,
zejména viak bezpeénostnimi pokyny. Tento pfistroj neni koncipovan pro podni-
katelské nebo promyslové Géely.

Jiné, nez k tomu uréené pouziti,plati jako pouZiti ne podle predpisd. Naroky
jakéhokoliv druhu kvili poskozeni, které vzniklo na zdkladé neodborného pouziti,
jsou vylouceny. Riziko nese sam v plném rozsahu uZivatel.

Rozsah dodavky

Pristroj se standarn& doddavd s ndsledujicimi komponenty:

® Vysousec vlasy s iontovou technologif

® koncentrdtor

® vlasovy difuzér

® ndvod k obsluze

1) Vyjméte viechny &dsti pfistroje a ndvod k obsluze z kartonu.
2) Odstraiite veskery obalovy materidl.

3) Viechny &asti pfistroje vy<istéte tak, jak je popsano v kapitole ,CIsténi”.
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> Zkontrolujte doddvku na kompletnost a viditelné poskozeni.

> V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni, vzniklé v disledku vadného
obalu nebo dopravou, kontaktujte servisni Hotline (viz kapitolu ,Servis”).

Likvidace obalu

Obal chréni pfistroj pred poskozenim pii prepravé. Obalovy materidl je zvolen
podle ekologického a likvidagné technického hlediska, a proto jej |ze recyklovat.

padd. Vice nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte dle mistné platnych predpisd.

UPOZORNENI

> Pokud mozno, uschoveite originélni baleni béhem zdruéni doby pistroje,
aby bylo mozné, v pfipadé zdruky pfistroj fadné zabalit.

%:@ Navréceni obalu do ob&hu zpracovani materidlu Seffi suroviny a snizi produkei od-

Popis pristroje
Obrazek A:
koncentrdtor
tlacitko vtazeni kabelu
nasdvaci mfizka vzduchu
vtahovaci sifovy kabel
prepinag intenzity proudéni vzduchu (2 stupné)
prepinag intenzity ohfevu (3 stupné)
tlagitko stupné chlazeni :%EE (Cool-Shot)

QOO0 O00Q

Obrézek B:
0O Viasovy difuzor

Technicka data

Sifové napéti 220-240V ~, 50 Hz
Jmenovity vykon 2000 W
Trida ochrany Il @]
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI UDERU
ELEKTRICKYM PROUDEM

~ Vysousec vlasy pfipojte pouze do sifové

zdasuvky, instalované v souladu s predpisy,

s napétim odpovidajicim jmenovitému napéti
uvedenému na typovém Stitku.

Vysou$ed vlasd v Zadném pfipadé nepono-
fujte do kapaliny a zaijistéte, aby se kapalina
nedostala dovnitf pfistroje. Pfistroj nevystavuijte
vlhkosti a nepouziveijte jej venku. Pokud se
presto nékdy dostane kapalina do télesa pfi-
stroje, vytdhnéte ihned zdstréku pfistroje ze
zdasuvky a nechte jej opravit kvalifikovanym
persondlem.

Pfi provoznich poruchéch a pred &isténim vy-
sousece vlasl vytdhnéte pfistroj ze z&suvky.
Pokud zdstrcku vytahuijete ze zdsuvky, netaheite
za kabel.

Sitovy pfipojny kabel neobtééeijte kolem vy-
sou$ece vlast a chraiite jej pfed poskozenim.
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NEBEZPECi UDERU
ELEKTRICKYM PROUDEM

~ Jakmile se pfipojny kabel poskodi, musi jej
vyrobce, jeho sluzba pro zdkazniky nebo
podobnd kvalifikované osoba vyménit, aby
se tak zabrdnilo hrozicim skoddm.

~ Sifovy pfipojny kabel nepfehybeite ani nestla-
ujte a poklddeijte jej tak, aby na né&j nikdo
nemohl stoupnout ani o néj klopytnout.

~ Pouziti prodluzovaéek je zakézdano.

~ Vysousece vlas, sifového pfipojného kabelu
a zdstreky se nikdy nedotykejte mokryma
rukama.

~ lhned po pouZiti odpoijte vysousec vlaso ze
sité. Jen kdyz vytédhnete zdstréku ze zdsuvky;,
je absolutné bez proudu.

~ Kryt pfistroje nesmite sami otevirat ani opra-
vovat. V tomto pfipadé neni zaruéena vase
bezpecnost a zdruka zanikd. Porouchany
vysoused vlasl nechte opravit pouze kvalifiko-
vanymi odborniky.
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ELEKTRICKYM PROUDEM
& Pristroj nikdy nepouZiveijte v blizkosti vody,
predevsim ne v blizkosti umyvadla, vany

apod. Blizkost vody pfedstavuje nebezpecdi,
i kdyzZ je pfistroj vypnuty. Proto po kazdém
pouZiti vytahuijte sifovou zdstrcku. Jako
dodateénou ochranu vdm doporucujeme
instalaci ochrany pfed chybnym proudem
pomoci jmenovitého vybavovaciho proudu s

hodnotou neprevysujici 30 mA v proudovém
obvodu v koupelné. Poradte se s elektrikarem.

*

AVYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

~ Déti star$i nez 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schop-
nostmi, nebo nedostatkem zku3enosti a /
nebo znalostmi, mohou pouZivat tento pfistroj
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceni o bezpeéném pouZivani
pfistroje a pokud porozumély z toho vyplyvaiji-
cimu nebezpedi.

~ Déti se nesmi hrdt s pfistrojem.

~ Déti nesmi provadét cisténi ani Gdrzbu uZivo-
tele, ledaZe jsou star$i nez 8 let a jsou pod

dohledem.
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AVYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!
~ Zapnuty vysou$ec vlasd nikdy neodklddeijte z
ruky a zapnuty pfistroj také nikdy nenechévejte

bez dozoru.

~ Vysouse¢ vlast nikdy nepoklédeite v blizkosti
zdroju tepla a sifovy pfipojny kabel chraiite
pred poskozenim.

~ Pokud vysousec vlasi spadnul nebo je posko-
zen, nesmite jej ddle pouZivat. Pristroj nechejte
prezkouset a pfipadné opravit kvalifikovanym
odbornym persondlem.

~ Mfizku pro nasévéni vzduchu béhem provozu
nezakryvejte. Cistéte jej v pravidelnych inter-
valech.

~ Vysousec vlast se béhem provozu zahfiva.
V horkém stavu jej drzte pouze za rukojef.

APOZOR! VECNE SKODY!

~ Sifovy kabel nikdy nevytahuijte z pfistroje ddl,
neZ po ¢ervenou znacku.

~ PFi pouZziti pfistroje vytahuite sitovy kabel z
pfistroje vzdy pouze po &ervenou znacku.
V opaéném pfipadé mize dojit k jeho prehfdtil
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Obsluha

> Pred kazdym pouzZitim vytdhnéte sifovou zdstréku z pfistroje az po Eerve-
nou znacku

Stupné topeni a ventilatoru

1) Poté zasuhte zéstreku do sitové zasuvky.

2) Vysouse€ vlash zapnéte pomoci pfepinade intenzity vysouseni @.

Vysousec vlasy je vybaven dvéma funk&nimi pfepinagi. Jimi mizete jednotlivé na-
stavovat intenzitu vysouseni (prepinaé intenzity vysouseni @) a teplotu vysouseni
(pFepinag teploty vysouseni @) :

Stuperi intenzity proudéni vzduchu

O vysouse vlasi je vypnuty

2 nizky proud vzduchu
* silny proud vzduchu

Stupen ohfevu

) studeny proud vzduchu
“ nizky stupefi ohfevu
| vysoky stupef ohfevu

3) Po pouziti pfistroj vypnéte tak, Ze prepinag intenzity proudéni vzduchu @
nastavte do polohy “O”. Poté vytahnéte zdstreku ze sifové zdsuvky.

4) Pro viazeni kabelu do piistroje stisknéte tlagitko vtazeni kabelu @.

Stupen chlazeni

Tlagitkem stupné chlazeni @ ﬁé mozete pii kazdé kombinaci intenzity a teploty
vysouseni vytvaret proud studeného vzduchu.
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Funkce ionizace
Tento vysoused vlasl je vybaven ionizaéni funkci:
Susenim vlast pomoci vysouseée se vlasy staticky nabiji a zaénou ,létat”.

loniza&ni funkci se zaijisti, Ze se neutralizuje nabiti vlasd a toto se odstrani.
Vlasy jsou m&kké, pruzné, lesklé a lépe se rozéesavaii.

Suseni a Uprava viasu

B Pro rychlé vysou3eni vlast vam doporuéujeme pFepnout nejprve na kratkou
dobu na vysoky stupef intenzity i teploty vysouseni. Pro vytvofeni G&esu
prepnéte po oschnuti vlasd na niZ3i intenzitu vysouseni a niZ3i teplotu.

B Prilozenym koncentrdtorem @ mozete proud vzduchu pouzit cilené k dpravé
vlasd. Nasadte koncentrétor @ vepredu na vysouse¢ vlasd tak, aby zapad|
a pevné dosedal.

B Pokud chcete vlasy vysouset velmi jemné, nebo pfi tzv. "na vzduchu susené
trvalé ondulaci", pouziveijte vlasovy difuzor @. Za tim G&elem odstrafite
pfipadné nasazeny koncentrator @ a vlasovy difuzor @ nasad'te tak, aby
zaskodil a dosedal napevno.

B Nez vlasy rozéesete, nechte je kratce zchladnout, aby G&es drzel tvar.

B Pro ochlazeni viasd mizZete pouzit tla&itko stupid chlazeni @ 3PI<§ nebo
stupen ‘ prepinace teploty vysoueni @.

eV v .
Cisteni
NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM
> Nez zacnete pfistroj Cistit, vytdhnéte vzdy sifovou zdstreku ze sité.
> Pfistroj pfi Gisténi neponofuijte do vody nebo jiné tekutiny!

> Nez vysouse vlast po &isténi znovu zadnete pouzivat, musi byt zcela
vyschly.

/\ VYSTRAHA-NEBEZPECi PORANEN:!

> Pred za&dtkem &isténi nechte pristroj dostate¢nd zchladit.

POZOR - VECNE SKODY!

> NepouZivejte agresivni &istici prostfedky a rozpoustédla. Mohly by poskodit
povrch vany.
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Cisténi krytu
Bl Pro &isténi plasté pfistroje a ndstaved pouzivejte mékky hadiik navlhéeny
v mydlové vodé.

B Predtim nez piistroj znovu pouzijete, vie dobre vysuste.
Cisténi mrizky pro nasavani vzduchu
/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi POZARU!

> Nasdvaci mfizku vzduchu @ &istéte v pravidelnych intervalech mékkym

kartdéem.

1) Nasévaci miizku vzduchu @ trochu pootoéte, aby se dala sejmout z vysou-
$ece vlasi.

2) Otvory mfizky pro nasavani vzduchu @ vy<istéte mékkym kartéem.

3) Poté mizku pro nasdvéni vzduchu € opét nasadte na vysousec vlasi tak,
aby jazycky na miizce pro nasdvéni vzduchu € zapadaly do vyklenkd na
krytu vysouseée vlasd. Nasdvaci mfizku vzduchu @ trochu pootoéte, aby

zaskodila a napevno dosedala na kryt.

Ulozeni

POZOR - VECNE SKODY!

> Vysouseé vlast balte a pfepravujte az, kdyz vychladne. Jinak by mohl
poskodit jiné predméty.

x

B Vysoused viasi vycistéte tak, jak je popsano v kapitole “Cisténi”.
B Kabel nechte vtdhnout stisknutim tlacitka vtazeni kabelu @.

B Vysoused vlast na suchém a bezpradném mists.

v~ d L4 4
Odstranéni chybnych funkci
Pokud vysouse¢ vlast nebude fungovat tak, jak jste odekdvali, vytahnéte sifovou
zéstreku ze zdsuvky a nechte piistroj nékolik minut vychladnout. Pfistroj je vybaven
ochranou pted prehfdtim!
Pokud by pfistroj nefungoval ani poté, obrafte se na servisni provozovnu uvedenou
nize v kapitole ,Servis”.
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Likvidace pristroje
V zadném pripadé nevyhazuite pfistroj do normalniho domovniho
odpadu. Tento vyrobek podléha evropské smérnici 2002/96/EC.

Zlikvidujte spotfebié prosttednictvim firmy na likvidaci s pfisludnym povolenim
nebo zafizeni na likvidaci komundlniho odpadu. Dodrzujte aktuéing platné
predpisy. V pfipad& pochybnosti kontaktujte pislusnou firmu, kterd se zabyva
likvidaci odpadu.

Zaruka

Na tento pfistroj plati 3-letd zdruka od data zakoupeni. PFistroj byl vyroben

pedlivé a pfed doddnim svédomité vyzkousen.

Uschoveijte si, prosim, pokladni listek jako doklad o nékupu. Budete-li uplatiiovat
zéruku, spojte se prosim telefonicky se servisni provozovnou. Pouze tak vém
mozeme zajistit bezplatné zasléni vaseho zbozi.

UPOZORNENI

> Poskytnuti zaruky plati pouze na zévady materiélu nebo vyrobni chyby,
ne viak na 3kody, zpdsobené pfi dopravé, ne viak na dily podléhaijici
opottebeni nebo na poskozeni kiehkych dild, napf. vypinace.

Vyrobek je uréen pouze pro privétni pouziti, ne primyslové. Pfi nesprédvném
a neodborném vyuzivani, pfi pouziti nésili a pfi zasazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaji.

Z&konem dand prdva nejsou touto zarukou omezena. Z&ruénim plnénim se
zéruéni doba neprodlouzi. To plati také pro vymé&néné a opravené souldsti.

Poskozeni nebo vady, vyskytujici se uz pfi ndkupu vyrobku, se musi ozndmit
ihned po vybaleni, aviak nejpozdséji do dvou dni od data ndkupu.

Po uplynuti zaruéni doby podléhaii veskeré opravy poplatkim.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 90850

Dostupnost horké linky: pondéli az patek 8:00 hod. - 20:00 hod. (SEC)

Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Uvod
Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe tohto nového pristroja.

Rozhodli ste sa tym pre vysokokvalitny vyrobok. Ndvod na pouzivanie je sicas-
fou tohto vyrobku. Obsahuje délezité pokyny tykajice sa bezpeénosti, pouzi-
vania a likvidécie zariadenia. Pred pouZivanim tohto vyrobku sa obozndmte so
vietkymi pokynmi na ovléddanie a bezpenostnymi pokynmi. Vyrobok pouzZivajte
iba tak, ako je tu opisané a iba v tych oblastiach pouzitia, ktoré si tu uvedené.
Dobre si uschovaite tento ndvod. Pri odovzddvani vyrobku tretej osobe s nim
odovzdaijte aj vietky podklady.

SK

Autorské prava

Tato dokumentdcia je chrénend podla zakona o autorskych pravach.

Akékolvek rozmnoZovanie alebo dotlag, aj &iastoénd, ako aj reprodukcia obrdzkov,
aj v zmenenej podobe, je povolend len s pisomnym sthlasom vyrobcu.

Pouzivanie primerané ucelu
Susi€ vlasov sloZi na sudenie a upravovanie [udskych vlasov, rozhodne nie je
uréeny na Upravu parochni alebo vlasov zo syntetického materidlu. Susi¢ vlasov
mézete pouzivaf len v domdcnostiach. Riad'te sa informdaciami v tomto ndvode
na pouZivanie, predovietkym bezpeénostnymi pokynmi. Tento pristroj nie je
uréeny na komeréné ani na priemyselné pouZivanie.

Iné alebo tento opis prekracujice pouzivanie plati ako nezodpovedaiiice uréeniu
pristroja. Néroky akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené pouzivanim nezodpo-
vedaijicim uréeniu s0 vyli¢ené. Riziko znd3a vyluéne uZivatel.

Obsah dodavky

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicou vybavou:
® |4novy suii¢ viasov

® Koncentrdtor

® Difozor

® Nadvod na pouzivanie

1) Vyberte z obalu vietky diely pristroja a ndvod na pouzivanie.
2) Odstrante vietok baliaci materidl.

3) Vycistite vietky diely pristroja podla opisu v kapitole ,Cistenie”.
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> Skontrolujte dodavky, &i je kompletnd a bez viditelnych poskodeni.

> V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodeni spdsobenych zlym bale-
nim alebo prepravou sa obréfte na hotline servisu (pozri kapitolu , Servis”).

Likvidacia obalovych materidalov

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri preprave. Volba obalovych materiglov
zohladrivje ekologické a likvidagno-technické hladiskd, a preto su tieto materidly
recyklovatelné.

@ Vrdtenie obalovych materidlov spéf do obehu Setri surovinami a znizuje ndklady

%@ na odpad. Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych

predpisov.

UPOZORNENIE

> Podla moznosti si odlozte obalové materidly pocas zdruénej doby pristroja,
aby ste mohli pristroj v pripade uplatiovania zaruky spravne zabalif.

Opis pristroja

@ Koncentrdtor

O Tlacidlo na vtiahnutie kdbla

©® Nasdvacia mriezka vzduchu

O Viahovaci siefovy kdbel

@ Prepinad rychlosti fokania (2 stupne)
O Prepinac teploty (3 stupne)

@ Tlacidlo chladenia 3K (Cool-Shot)

Obrézok B:
© Difizor

Technické udaje

Menovité napdtie 220-240V ~, 50 Hz
Menovity vykon 2000 W
Trieda ochrany I @]
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM

~ Susi¢ vlasov pripojte len do takej elektrickej
zdasuvky, ktord je nainstalovand podla predpi-
sov a je v nej siefové napdtie zodpovedajice
Udajom na typovom $titku susica.

~ Susi¢ vlasov nesmiete v Ziadnom pripade po-
néraf do tekutin a rovnako sa ani tekutina ne-
smie dostaf do telesa pristroja. Pristroj nesmiete
vystavit vlhkosti, ani ho pouzivat na volnom
priestranstve. Ak by do pristroja predsa vnikla
tekutina, vytiahnite okamzZite siefov zdstréku
z elektrickej zasuvky a dajte pristroj opravif
kvalifikovanému odbornému persondlu.

~ V pripade poruchy a pred kazdym Cistenim
susi¢a vlasov vytiahnite zdstrcku zo siefovej
zAsuvky.

~ Vytiahnite zdstréku zo zdsuvky, nefahaite za
kébel samotny.

~ Neomotévaite siefovd $ndru okolo susic¢a vlasov
a chréite ju pred poskodenim.
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NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM
~ Ak je siefovd $nura tohto zariadenia posko-

dend, musi ju vymenif vyrobca, jeho servisné
sluZba alebo ind osoba s potrebnou kvalifikg-

ciou.

~ Napdjaci kdbel neprelamuite a nepriskripnite,
a umiestnite ho tak, aby naf nikto nestdpil ani
of nezakopol.

~ Nesmiete pouzivaf predlZovacie kdble.

~ Nikdy sa susica vlasov, siefového kébla alebo
siefovej zdstréky nedotykaite vihkymi rukami.

~ lhned’ po pouziti odpojte susi¢ vlasov zo siete.
AZ ked' vytiahnete siefovi zdstrcku zo siefovei
zdasuvky, prestane byt pristroj pod pradom.

~ Kryt pristroja nesmiete otvdrat ani opravovat.
V takom pripade vdm hrozi nebezpedenstvo
Urazu a zdruka strdca platnost. Pokazeny
sudi¢ vlasov dajte opravif len kvalifikovanému
odbornikovi.
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NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM

& Nikdy nepouzivaite pristroj v blizkosti vody,
hlavne nie v blizkosti umyvadiel, vani alebo
podobnych nddob. Blizkost vody predstavu-
ie nebezpedenstvo, aj ked' je pristroj vypnu-
ty. Po pouziti vytiahnite zéstréku zo siefovej
zésuvky. Ako dodatoénd ochranu v kipelni
odporiéame nainstalovat’ prddovy ochranny
isti¢ so spUsfacim prddom nie vys$§im nez
30 mA. O odbornd radu poZiadaite elektro-
in$talatéra.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!

~ Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak si
pod dohladom alebo boli 0 bezpeénom po-
uZivani pristroja pouéené a pochopili z toho
vyplyvajice nebezpedenstvé.

~ Deti sa s pristrojom nesm hraf.

- Cistenie a uZivatelski Gdrzbu nesmo robif deti,
okrem pripadu, ak su starsie nez 8 rokov a s
pod dohladom.
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A POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!

~ Susi¢ vlasov nikdy neodkladajte zapnuty,
a pristroj v prevddzke nikdy nenechdvaijte bez
dozoru.

~ Nikdy neddvaijte susi¢ vlasov do blizkosti
zdrojov tepla, a chrérite jeho siefovy kdbel
pred poskodenim.

~ V pripade, Ze susi¢ vlasov spadne alebo sa
poskodi, nesmiete ho dalej pouZivaf. Dajte
ho skontrolovaf, pripadne opravit kvalifikova-
nému odbornikovi.

~ Poéas prevadzky nezakryvajte nasdvaciu
mriezku vzduchu. V pravidelnych ¢asovych
intervaloch mriezku odistite.

~ Susi¢ vlasov sa pocas prevadzky zohrieva.
Ked' je susi¢ horici, chytajte ho len za drzadlo.

A POZOR! VECNE SKODY!

~ Nikdy nevyfahuije siefovy kdbel z pristroja
dalej ako po éervend znacku.

~ Pri pouzivani pristroja vZdy vytiahnite siefovy
kdbel z pristroja az po &ervent znacku. Inak
by mohlo déjst k prehriatiu kéblal
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Pouzivanie

UPOZORNENIE

> Pred kazdym pouzZitim pristroja vytiahnite siefovy kédbel z pristroja aZ po
cervend znacku!

Vyhrievacie a rychlostné stupne

1) Zasuhte siefovi zdstreku do zasuvky.

2) Zapnite susic vlasov prepinadom rychlosti @.

Suii¢ vlasov mé dva prepinace. Tymito prepinaémi mozno samostatne nastavif
intenzitu prddu vzduchu (prepinaé rychlosti fokania @) a teplotu (prepinad

teploty @):
Rychlost

@) sudi¢ vlasov je vypnuty

2 slaby prod vzduchu
* silny prod vzduchu

Vyhrievaci stupen

f prid studeného vzduchu
“ nizka teplota vzduchu
| vysoké teplota vzduchu

3) Po pouziti pristroj vypnite tym, ze ddte prepina¢ rychlosti @ do polohy ,O".
Potom vytiahnite zdastreku zo zdsuvky.

4) Stlacte tlacidlo na vtiahnutie kébla @ na vtiahnutie kabla do pristroja.

Studeny vzduch

Tlagidlom studeného vzduchu @ ?PK mdzete pri akejkolvek kombindcii nastavenia
rychlosti a teploty fokania zapnit prid studeného vzduchu.
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. . . , .
Funkcia ionizacie
Tento susi¢ vlasov mé zabudovani ionizaénd funkciu:
Pri sueni vlasov susi¢om sa vlasy staticky nabijajd a zaginajo ,lietat”.

lonizécia sa postard o to, aby sa staticky ndboj vo vlasoch neutralizoval a zrusil.
Vlasy budi mékké, hladké, lesklé a lahko sa budd upravovat.

Tvarovanie a susenie vlasov

B Na rychle sudenie viasov odporiéame najprv nakrétko zapndf vy33i stupef rychlos-
ti fukania a vyhrievania. Po predsuseni vlasov prepnite na niZ§i stupef rychlosti
fkania a vyhrievania, aby ste mohli vytvarovat Gées.

B S koncentrdtorom @ mézete pouzif prid vzduchu cielene na tvarovanie
0&esu. Nasad'te koncentrétor @ spredu na susic vlasov tak, aby zaklapol
a pevne drzal.

B Ked chcete vlasy obzvl&3f etrne susit alebo si urobif tzv. ,suchd trvald”,
pouzite difizor @. Najprv vytiahnite (ak treba) koncentrator @, a potom
nasad'te difizor @ tak, aby zaklapol a pevne drzal.

B Pred vycesdvanim nechaijte vlasy krdtko vychladndt, aby si Gées zachoval tvar.

B Na ochladenie vlasov mézete pouzit tlacidlo studeného vzduchu @ ;%: na
prepinadi teploty alebo stupen ‘ na prepinadi teploty @.

Cistenie
NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

> Skér nez zadnete pristroj istif, vytiahnite siefov zdstréku zo zasuvky.

> Pri &isteni v Ziadnom pripade nepondraite pristroj do vody ani do inych
tekutin!

> Skér nez za&nete susic vlasov po odisteni opétovne pouzivaf, musi byf
Oplne suchy.

/\ VAROVANIE - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred &istenim nechaite pristroj dostato&ne vychladndf.

POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivajte agresivne &istiace prostriedky ani riedidla. Mohli by poskodif
povrch.
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Cistenie krytu

B Na Sistenie krytu a ndstavcov pouZite jemnym mydlovym roztokom mierne
navlhéent makkd utierku.

B Skor ako pristroj znova pouzijete, vietko dobre vysuste.
Cistenie mriezky nasavania vzduchu

/\ VAROVANIE - NEBEZPECENSTVO POZIARU!

> Nasdvaciv mriezku vzduchu @ €istite v pravidelnych intervaloch mékkou
kefou.

1) Mierne otocte mriezku nasévania vzduchu @, aby sa dala siaf zo susi¢a
vlasov.

2) Otvory na nasdvacej mriezke vzduchu @ vycistite mékkou kefou.

3) Zasurite mriezku nasévania vzduchu @ spét do susica viasov tak, aby jazycky
na mriezke nasévania vzduchu @ zapadli do vyhibenin na telese suica
vlasov. Mierne otoéte mriezku nasavania vzduchu @, aby zaklapla a pevne
drzala v telese.

Uskladnenie

POZOR - VECNE SKODY!

> Susi¢ vlasov zabalte a prepravuite, az ked' je vychladnuty. V opaénom
pripade by ste mohli poskodif iné predmety.

B Susic viasov Eistite podla opisu v kapitole ,Cistenie”.

B Viiahnite kdbel stlaéenim tlacidla na vtiahnutie kabla @.

B Pristroj uskladnite na suchom a bezprasnom mieste.

Odstranovanie poruch

Ak vé3 susi¢ vlasov nepracuje podla oéakdvania, vytiahnite zdastreku zo siefovej
zdsuvky a nechaijte pristroj niekolko mindt, aby vychladol. Pristroj je vybaveny
ochranou pred prehriatim!

Ak pristroj ani nadalej nefunguije, obrdfte sa na servis uvedeny v &asti ,Servis”.

Likvidacia pristroja
Pristroj v Ziadnom pripade nevyhadzujte do bezného domového
odpadu. Tento vyrobok podlieha eurépskej smernici 2002/96/EC.

Pristroj nechaijte zlikvidovat' v prisluinom zariadeni (firme) na likvidéciu odpadu.
Dodrzte pritom aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti sa obréfte na
zariadenia na odstrafovanie odpadu.
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Zaruka

Na fento pristroj méte zdruku poéas troch rokov od datumu kipy. Vyrobok bol
starostlivo vyrobeny a pred expediciou dékladne vyskddany.

Uschovaite si, prosim, G&tenku ako doklad o ndkupe. V pripade uplatiiovania
zéruky sa spojte so servisom telefonicky. Len tak sa dé& zabezpecit bezplatné
zaslanie vyrobku.

UPOZORNENIE

> Zéruka plati len na chyby materidlu a vyroby, nie na opotrebenie, na skody
spdsobené prepravou, ani na poskodenia krehkych ¢asti, ako so spinace.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzivanie a nie na podnikatelské G&ely.
Zéruka stréca platnost pri zaobchadzani nezodpovedajicom Géelu, pri nepri-
meranom zaobchddzani, pri pouziti nésilia a pri zdsahoch, ktoré neurobil nami
autorizovany servis.

Préva vyplyvajice zo zdkona nie so touto zérukou obmedzené. Zaruka sa nepre-
dlZuje o dobu zdruénej opravy. To plati aj na vymenené alebo opravené diely.

Pripadné uz pri kipe zistené nedostatky a chyby musite nahldsif ihned' po vyba-
leni, najneskorsie viak do dvoch dni od datumu kipy.

Opravy spadajice do obdobia po skon&eni zaruky si musite zaplatit.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 90850

Dostupnost hotline: pondelok a2 piatok od 8:00 hod. - 20:00 hod. (SEC)

Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veréinderten Zustand ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisieren von menschlichen Haaren,
keinesfalls fir Periicken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie dirfen den
Haartrockner ausschlieBlich im privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle
Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinwei-
se. Dieses Gerdt ist nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke konzipiert.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméBBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® |onen-Haartrockner

® Konzentrator

® Finger Diffusor

® Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerdtes wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.
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> Prifen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schaden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel ,Service”).

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertrdglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gemdf den &rtlich geltenden Vorschriften.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerét im Garantiefall ordnungsgeméf3
verpacken zu kénnen.

Geratebeschreibung
Abbildung A:

Konzentrator

Taste Kabeleinzug

Luftansauggitter

einziehbares Netzkabel

Lifterstufen-Schalter (2 Stufen)

Heizstufen-Schalter (3 Stufen)

Kaltluft-Taste %: (Cool-Shot)

~ I O~ R )

Abbildung B:
O Finger Diffusor

Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~, 50 Hz
Nennleistung 2000 W

Schutzklasse I @]
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

~ SchliefBen Sie den Haartrockner nur an eine
vorschriftsmaBig installierte Netzsteckdose mit
einer der auf dem Typenschild entsprechen-
den Netzspannung an.

~ Sie diirfen den Haartrockner keinesfalls in

DE eine Flussigkeit tauchen und keine Flissigkei-
CH ten in das Gerategehduse des Haartrockners

gelangen lassen. Sie dirfen das Gerat keiner
Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in das
Gerdategehduse gelangt, ziehen Sie sofort den
Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdo-
se und lassen Sie es von qualifiziertem Fach-
personal reparieren.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor
Sie den Haartrockner reinigen den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose.

~ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

~ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht
um den Haartrockner und schiitzen Sie sie vor

Beschadigungen.
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STROMSCHLAGGEFAHR

~ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine Ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdahr-
dungen zu vermeiden.

~ Knicken oder quetschen Sie die Netzanschluss-
leitung nicht und verlegen Sie sie so, dass
niemand darauf treten oder dariber stolpern
kann.

~ Sie dirfen keine Verlangerungskabel verwenden.

~ Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschluss-
leitung und -stecker nie mit nassen Handen an.

~ Trennen Sie lhren Haartrockner sofort nach dem
Gebrauch vom Stromnetz. Nur wenn Sie den
Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist er
vollstandig stromfrei.

~ Sie dirfen das Gerategehduse des Haartrock-
ners nicht 8ffnen oder reparieren. In diesem
Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die
Gewdbhrleistung erlischt. Lassen Sie den defek-
ten Haartrockner nur von qualifiziertem Fach-
personal reparieren.
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STROMSCHLAGGEFAHR

&9 Verwenden Sie das Gerét niemals in der
Ndhe von Wasser, insbesondere nicht in der
Nahe von Waschbecken, Badewannen oder
céhnlichen Gefaf3en. Die Nahe von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Ge-
rat ausgeschaltet ist. Ziehen Sie daher nach
jiedem Gebrauch den Netzstecker. Als zu-
satzlicher Schutz wird lhnen die Installation
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsauslésestrom von nicht mehr als
30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Fragen Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

- Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

~ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
durch Kinder durchgefihrt werden, es sei
denn, sie sind 8 Jahre und dlter und werden
beaufsichtigt.
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

- Legen Sie den Haartrockner niemals im ein-
geschalteten Zustand ab und lassen Sie das
eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

- Legen Sie den Haartrockner nie in die Nahe
von Warmequellen und schitzen Sie die Netz-
anschlussleitung vor Beschadigungen.

~ Falls der Haartrockner heruntergefallen oder
beschadigt ist, dirfen Sie ihn nicht mehr in
Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerdt von
qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und
gegebenenfalls reparieren.

~ Decken Sie das Luftansauggitter wahrend des
Betriebs nicht ab. Reinigen Sie es in regelméfigen
Abstanden.

~ Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen
Sie ihn im heif3en Zustand nur am Giriff an.

A ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Ziehen Sie das Netzkabel niemals weiter als bis
zur roten Markierung aus dem Gerdét heraus.

~ Ziehen Sie das Netzkabel immer bis zur roten
Markierung aus dem Gerdat heraus, wenn Sie
das Gerat benutzen. Ansonsten kann es Uber-
hitzen!
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Bedienen

> Ziehen Sie vor jeder Benutzung den Netzstecker bis zu der roten Markie-
rung aus dem Geréit heraus!

Heiz- und Lifterstufen
1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem Lifterstufen-Schalter @ ein.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern ausgestattet. Mit diesen kénnen
Sie Starke des Luftstroms (Lifterstufen-Schalter @) und die Heizstufe (Heizstufen-
Schalter @) separat wéhlen:

Liifterstufe
O Haartrockner ist aus

2 niedriger Luftstrom
* starker Luftstrom

Heizstufe
‘ kalter Luftstrom
“ niedrige Heizstufe

“‘ hohe Heizstufe

3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Lijfterstu-
fen-Schalter @ auf ,O” stellen. Ziehen Sie danach den Stecker aus der

Steckdose.
4) Driicken Sie auf die Taste Kabeleinzug @, um das Kabel in das Gerét
einzuziehen.
Kuihlstufe

Mit der Kaltluft-Taste @ ﬁ?ﬁ kénnen Sie bei jeder Lifterstufen- und Heizstufen-
kombination einen kalten Luftstrom erzeugen.
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lonisierungs-Funktion
Dieser Haartrockner ist mit einer lonisierungs-Funktion ausgestattet:

Durch das Trocknen der Haare mittels eines Haartrockners laden sich Haare
statisch auf und beginnen zu ,fliegen”.

Die lonisierungs-Funktion sorgt dafir, dass die statische Ladung der Haare neut-
ralisiert und aufgehoben wird. Das Haar wird weich, geschmeidig, glénzend und
leichter zu frisieren.

Haare trocknen und stylen

B Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen wir zundchst fir kurze Zeit auf eine
hohe Lifter- und Heizstufe zu schalten. Schalten Sie nach dem Antrocknen der
Haare auf eine niedrigere Lifter- sowie Heizstufe herunter, um die Frisur zu formen.

B Mit dem beiliegenden Konzentrator @ kénnen Sie den Luftstrom gezielt zum
Stylen einsetzen. Setzen Sie den Konzentrator @ vorne auf den Haartrock-
ner auf, so dass er einrastet und fest sitzt.

B Wenn Sie lhre Haare besonders schonend trocknen méchten, oder bei
sogenannten ,luftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden Sie den Finger
Diffusor @. Ziehen Sie hierzu erst gegebenenfalls den Konzentrator @ ab,
und sefzen den Finger Diffusor @ so auf, dass er einrastet und fest sitzt.

B Bevor Sie die Haare auskdmmen, lassen Sie diese kurz abkiihlen, damit die
Frisur in Form bleibt.

B Zum Auskihlen der Haare kénnen Sie die Kaltluft-Taste @ 33%: oder die
Stufe § des Heizstufen-Schalters @ benutzen.

Reinigen

STROMSCHLAGGEFAHR

> Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> Sie dirfen das Gerdt bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen!

> Bevor Sie den Haartrockner nach der Reinigung wieder benutzen, muss er
vollstéindig trocken sein.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung ausreichend abkihlen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésemittel. Diese
kénnten die Oberfléiche beschadigen.
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Gehduse reinigen

B Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifenlauge befeuchtetes Tuch, um das
Gehduse und die Aufséitze zu sGubern.

B Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das Gerdt erneut verwenden.

Luftansauggitter reinigen

/\ WARNUNG - BRANDGEFAHR!

> Reinigen Sie in regelm&fBigen Absténden das Luftansauggitter € mit einer
weichen Biirste.

1) Drehen Sie das Luftansauggitter € ein wenig, so dass es sich vom Haar-
trockner abnehmen l&sst.

2) Reinigen Sie die Offnungen des Luftansauggitters @ mit einer weichen
Birste.

3) Stecken Sie das Luftansauggitter € wieder auf den Haartrockner, so dass
die Zungen am Luftansauggitter € in die Aussparungen am Gehéuse des
Haartrockners greifen. Drehen Sie das Luftansauggitter € ein wenig, so
dass es einrastet und fest am Gehdguse sitzt.

Aufbewahren
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ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verpacken und transportieren Sie den Haartrockner erst, wenn er abge-
kihlt ist. Andernfalls kénnten Sie andere Gegenstéinde beschédigen.

B Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.
B Ziehen Sie das Kabel durch Driicken auf die Taste Kabeleinzug @ ein.

B Bewahren Sie den Haartrockner an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen
Sollte |hr Haartrockner nicht wie erwartet funktionieren, ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das Gerdt einige Minuten abkihlen.
Das Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet!
Sollte das Gerdt weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an die unter
LService” genannte Servicestelle.
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Gerdat entsorgen

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie
2002/96/EC.

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Garantie

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Das Gerdt wurde
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis fiir den Kauf auf. Bitte setzen
Sie sich im Garantiefall mit lhrer Servicestelle telefonisch in Verbindung. Nur so
kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewdhrleistet werden.

> Die Garantieleistung gilt nur fir Material- oder Fabrikationsfehler, nicht
aber fir Transportschéden, VerschleiBteile oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schaltern.

Das Produkt ist lediglich fisr den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

lhre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.
Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden, spéitestens aber zwei Tage nach Kaufdatum.

Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 90850
Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 90850

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 90850

Erreichbarkeit Hotline: Montag bis Freitag von 8:00 Uhr - 20:00 Uhr (MEZ)

Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernoss.com
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